
िशˈो ंको ŮिशिƗत करने के िलए ŮिशƗण 

सũ 5: िशˈȕ Ɛा है? (2डी) 
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ŷोत: द मेिकंग ऑफ ए िडसाइपल डॉ  . कीथ िफिलɛ Ȫारा। ɢेिमंग एच. रेवेल कंपनी, 1981 Ȫारा Ůकािशत। आई॰ऍस॰बी॰ऍन॰ 0-8007-

1181-5. रॉबटŊ ई. कोलमैन Ȫारा पįरचय। नीचे दी गई सामŤी (अȯयन Ůʲो ंको छोड़कर) िबना िकसी संशोधन के सीधे पुˑक से ली गई है। 
Ůȑेक पाठ का Ţम है: ˝ृित किवता को उद्धृत करŐ; उस पद का पूरा बाइबल अȯाय पढ़Ő; Ůʲ पढ़Ő; सामŤी पढ़Ő और चचाŊ करŐ; िफर 
ʩİƅगत ŮाथŊना अनुरोध साझा करŐ  और Ůȑेक समापन को दूसरे ʩİƅ के अनुरोधो ंके िलए ŮाथŊना के साथ समाɑ करŐ।  

चरण 1: Ůारंिभक ŮाथŊना 
 

चरण 2: Ůȑेक ʩİƅ ˝ृित किवता को उद्धृत करता है: छंद चरण:  2 तीमुिथयुस 2: 2 
(देखŐ https://biblicalmentoring.org/index.php/training-disciples-to-train-others/) 
 

1 तब हे मेरे पुũ, तू उस अनुŤह से ̊ढ़ हो जो मसीह यीशु मŐ है, 2 और जो कुछ तू ने बŠत से गवाहो ंके साʉने मुझसे सुना है, 

वह िवʷासयोƶ पुŜषो ंको सौपं दे, जो दूसरो ंको भी िसखा सकŐ गे। 
 
चरण 3:  बाइबल अȯाय के सभी या कुछ िहˣो ंको पढ़Ő  और चचाŊ करŐ   

 

चरण 4: ʩİƅगत अनुŮयोगो ंऔर/या समूह चचाŊ के िलए Ůʲ: 

एक. लेखक िलखते हœ िक गैर-िजʃेदार सुसमाचार Ůचार आȯाİȏक उपेƗा का कारण बनता है। Ɛा आप देखते हœ िक यह 
कमजोर, सतही िवʷािसयो ंका कारण कैसे बनता है? 
 

दो. िफिलɛ का Ɛा मतलब है जब वह िलखता है िक "िशˈȕ िजʃेदार माता-िपता बनने से अिवभाǛ है"? 
  

तीन. िशˈ-िनमाŊता का कायŊ कब समाɑ होता है? 
 

चार. चेला बनाने की सफलता के िलए 2 तीमुिथयुस 2:2 Ɛो ंमहȕपूणŊ है? 
 

पाँच. मसीह की आǒा/मनुˈ की ŮितिŢया आरेख लेखक के मुƥ संदेश का सबसे अǅा उदाहरण Ɛो ंहै?    
 

चरण 5: पुˑक की सामŤी पढ़Ő और चचाŊ करŐ:  
 
 
अȯाय 2 डी Ůित लेखक - कीथ िफिलɛ:   
 
 
गुणवȅा Ůजनन सुिनिʮत िकया जाता है  
   अगर मœ केवल सुसमाचार Ůचार मŐ शािमल होता और 11,000 से अिधक नए ईसाइयो ंके िलए िजʃेदार होता, तो मुझे हर 
साल िसतंबर से िदसंबर तक उनमŐ से Ůȑेक को िŢसमस काडŊ संबोिधत करने मŐ समय लगेगा। मœ लोगो ंको मसीह की ओर ले 
जाने मŐ इतना ʩˑ रšंगा िक उनकी देखभाल करना और उɎŐ बढ़ने मŐ मदद करना असंभव होगा। मुझे केवल उनके नाम याद 
करने के िलए एक कंɗूटर की आवʴकता होगी। इस तरह के गैर-िजʃेदार सुसमाचार Ůचार आȯाİȏक बǄो ंकी उपेƗा का 
कारण बनेगा, और इसके पįरणामˢŝप कमजोर, सतही िवʷासी होगें।  



    
 
   मœ अपने इंजीलवादी कौशल के बारे मŐ डीगं मारता था - कैसे मœ एक हवाई जहाज पर एक आदमी से िमला, उसके साथ पचास 
िमनट तक बात की, उसे मसीह के पास ले गया, िफर भी उसका अंितम नाम कभी नही ंपता था। िकसी तरह, मेरा मानना था िक 
इस तरह के कारनामो ंने मेरी आȯाİȏक पौŜष को बढ़ाया - जब तक मुझे एहसास नही ंŠआ िक मœने अपनी संिƗɑ मुठभेड़ो ंके 
बाद इनमŐ से अिधकांश "पीिड़तो"ं को छोड़ िदया था। मœने िपतृȕ की िजʃेदारी संभाले िबना गभाŊधान के उȖाह और जɉ की 
खुशी का अनुभव िकया था।   
   मœ इस िवफलता की गंभीरता को ˙ʼ करता šं।  
   जून 1976 मŐ, मेरी पȉी, केटी और मुझे जुड़वां लड़को,ं जोशुआ और पॉल के जɉ का आशीवाŊद िमला। मेरा िवʷास करो, 
उɎोनें चौबीसो ंघंटे ȯान देने की मांग की। हमने उɎŐ İखलाया, उɎŐ िहलाया, उनके डायपर बदले और वह सब कुछ िकया जो 
अǅे माता-िपता करते हœ।  
   मान लीिजए िक जब लड़के तीन महीने के थे, तो केटी और मœने फैसला िकया िक हमŐ एक Űेक की जŝरत है (जो हमने 
िकया)। इसिलए हमने यहोशू और पॉल को उनके साथ बात करने के िलए सोफे के İखलाफ खड़ा कर िदया।  
   मœने उनसे कहा िक हम थक गए हœ और दो सɑाह की छुǥी पर जा रहे हœ - अकेले। हालांिक मœने जʗी से उɎŐ आʷासन िदया 
िक उɎŐ िचंता करने की कोई बात नही ंहै। "आपने हमने जो कुछ भी िकया है उसे देखा है, इसिलए आपको अब तक पता होना 
चािहए िक अपना ƥाल कैसे रखना है। लेिकन अगर आप कुछ भूल जाते हœ, तो हमने आपके िलए पालन करने के िलए िवˑृत 
िनदőश टाइप िकए हœ: अपना फॉमूŊला कैसे बनाएं, खुद को कैसे İखलाएं, अपने डायपर कैसे बदलŐ, लƗण Ɛा हœ। हमने इन िनदőशो ं
को रेिůजरेटर मŐ टेप कर िदया है और अपना याũा कायŊŢम छोड़ िदया है तािक यिद आपके कोई Ůʲ हो ंतो आप हमŐ फोन कर 
सकŐ । िकसी बात की िचंता मत करो।  
   अगर केटी और मœने वाˑव मŐ अपने तीन महीने के लड़को ंके साथ ऐसा िकया होता, तो हमŐ बǄो ंकी उपेƗा के िलए जेल मŐ 
डाल िदया जाता। िशशु खुद को İखला नही ंसकते या उनकी देखभाल नही ंकर सकते; उɎŐ िदन-रात तब तक देखा जाना चािहए 
जब तक िक वे अपने दम पर जीिवत रहने के िलए पयाŊɑ बूढ़े न हो जाएं।  
   िशˈȕ िजʃेदार िपतृȕ से अिवभाǛ है। एक आȯाİȏक माता-िपता, एक भौितक माता-िपता की तरह, अपने बǄो ंकी 
देखभाल और पोषण के िलए परमेʷर के Ůित जवाबदेह होता है। पौलुस जानता था िक वह कुįरİȺयो ंका आİȏक िपता था: "... 
Ɛोिंक सुसमाचार के Ȫारा मसीह यीशु मŐ मœ तुʉारा िपता बन गया" (1 कुįरİȺयो ं4:15)। उसने गलाितयो ंको "मेरी संतान" 
(गलाितयो ं4:19) और तीमुिथयुस को "िवʷास मŐ मेरा सǄा बǄा" कहा (1 तीमुिथयुस 1:2)। उसने ओनेिसमुस की ओर से 
िवनती की, "मेरा बǄा, िजसे मœ ने उȋɄ िकया है" (िफलेमोन 10)।  
   िशˈ-िनमाŊता जानता है िक उसकी िजʃेदारी तब तक जारी रहती है जब तक िक उसका िशˈ आȯाİȏक ŝप से पįरपƓ, 
Ůजनन करने वाला िवʷासी नही ंबन जाता। वह अपने िशˈ मŐ बŠत समय लगाता है और अपनी जŝरतो ंपर पूरा ȯान देता है। 
िशˈȕ गुणवȅापूणŊ Ůजनन है जो यह सुिनिʮत करता है िक आȯाİȏक गुणन की ŮिŢया पीढ़ी-दर-पीढ़ी जारी रहेगी।  
   परमेʷर की आȏा ने आİȏक संतानो ंकी गुणवȅा की िनगरानी के िलए एक सुरƗा ˕ािपत की। पौलुस इंिगत करता है िक 
िशˈ-िनमाŊता का अपने िशˈ के साथ संबंध चार पीिढ़यो ंतक फैला Šआ है। "और जो बातŐ तुम ने बŠत से गवाहो ंके सामने मुझ 
से सुनी हœ, वे िवʷासयोƶ पुŜषो ंको सौपं दŐ, जो दूसरो ंको भी िसखा सकŐ " (2 तीमुिथयुस 2:2)। यहाँ, पौलुस (पहली पीढ़ी) अपने 
आİȏक पुũ, तीमुिथयुस (दूसरी पीढ़ी) को िनदőश देता है िक वह उन बातो ंको िसखाए जो पौलुस ने उसे िवʷासयोƶ पुŜषो ं
(तीसरी पीढ़ी) को िसखाई थी, जो बदले मŐ दूसरो ं(चौथी पीढ़ी) को िसखाएंगे।  
   चार पीिढ़यो ंके िलए पौलुस का संदभŊ कोई संयोग नही ंहै। एक िशˈ-िनमाŊता केवल यह जानता है िक उसने अपने िशˈ के 
छाũ को दूसरो ंको िसखाते Šए देखा है िक उसने अपने छाũ को िकतना Ůभावी ढंग से िसखाया है।  
   1972 मŐ भगवान ने अल एवटŊ को िविचटा यšदी बˑी मŐ हमारे काम को िनदő िशत करने के िलए बुलाया। मœने उसे िशˈ 
बनाया। मœने कई महीनो ंतक अल के साथ घंटो ंिबताए, उसमŐ वह सब कुछ जो मœ भगवान का आदमी होने के बारे मŐ जानता था। 
हमने एक साथ बाइिबल के िसȠांतो ंकी खोज की और उɎŐ अपने जीवन मŐ लागू िकया। बŠत पहले अल ने डॉन को िशˈ बनाना 
शुŝ कर िदया, िजसने तब से मौįरस को िशˈ बनाया है।  
   दूसरो ंको िसखाने के िलए दूसरो ंको ŮिशिƗत करने के िशˈȕ के जनादेश के Ůकाश मŐ, मœ (पहली पीढ़ी) केवल अल (दूसरी 
पीढ़ी) के साथ अपनी Ůभावशीलता का मूʞांकन कर सकता šं िक डॉन (तीसरी पीढ़ी) मौįरस (चौथी पीढ़ी) के साथ कैसे कर रहा 
है। यिद अल पूरी तरह से िशˈȕ (आȏ-मृȑु और Ůजनन) को समझ लेता है, तो डॉन मौįरस को दूसरो ंको िसखाने के िलए 
दूसरो ंको ŮिशिƗत करने के िलए अǅी तरह से सुसİǍत होगा। मौįरस पुिडंग का असली सबूत है।  
 
  चार पीिढ़यां   
पीढ़ी 1 2 3 4 
 पॉल  तीमुिथयुस वफादार पुŜष अɊ 
 कीथ अल डॉन मौįरस 

 



 
   यह गुणवȅा कारीगरी के बजाय बड़े पैमाने पर उȋादन का चयन करने की एक मानवीय Ůवृिȅ है। आपने िकतनी बार सुना है, 
"वे पहले जैसी चीजŐ नही ंबनाते हœ"? और िकतनी बार जवाब, "यह िसफŊ  लागत Ůभावी नही ंहै"?    
   केवल एक माːर िशʙकार ही सबसे ऊपर गुणवȅा की मांग करता है। उȋािदत Ůȑेक वˑु के साथ उसकी Ůितʿा दांव पर 
है Ɛोिंक वह अपने काम पर अपना नाम रखता है। यीशु माːर िशˈ-िनमाŊता है। चंूिक Ůȑेक िवʷासी उसका नाम धारण करता 
है, इसिलए िशˈȕ मŐ सामाɊता के िलए कोई जगह नही ंहै।  
   दो हजार साल पहले यीशु ने अनुयािययो ंकी एक बड़ी भीड़ को अिडग ˙ʼवािदता के साथ संबोिधत िकया। उसने घोषणा की, 
"जो कोई अपना Ţूस न उठाकर मेरे पीछे न आए, वह मेरा चेला नही ंहो सकता" (लूका 14:27)। यीशु ने Ůȑेक ŵोता के 
िवकʙो ंको दो तक सीिमत कर िदया। यिद मनुˈ की ŮितिŢया अिवʷास है, तो वह अवǒा करता है और मर जाता है। वह मसीह 
का शũु है (मȅी 12:30 देखŐ)। यिद वह िवʷास मŐ जवाब देता है, तो वह आǒा का पालन करता है और िशˈ बन जाता है, अपने 
आप को मरता है और Ůजनन करता है। मसीह अपने जीवन का Ůभु है। यीशु िकसी अɊ िवकʙ की बात नही ंकरते हœ।       
 
मसीह का  आदमी का    
आदेश  ŮितिŢया   
    आȏ-मृȑु 
 िवʷास  आǒाकाįरता िशˈȕ  
मेरे पीछे आओ    या   Ůजनन 
 अिवʷास अवǒा अवसान  

 
   मसीह जानता था िक यह िकसी भी ʩİƅ Ȫारा िकया जा सकता है सबसे महȕपूणŊ िनणŊय होगा, इसिलए उसने उɎŐ कीमत 
िगनने की चेतावनी दी (लूका 14:28)। और िजतना समझ से बाहर लगता है, बŠत से लोग पीछे हट गए "... और उसके साथ 
िफर नही ंचले" (यूहɄा 6:66)।  
   मसीह का जीवन बदलने वाला आदेश, "मेरा अनुसरण करो," आज भी उतना ही ʩापक है िजतना िक गलील के तट पर था। 
इसे हʋे मŐ नही ंिलया जा सकता। आपकी शाʷत िनयित आपकी ŮितिŢया पर िनभŊर करती है।  
   आप या तो अपने अिधकारो,ं संपिȅ और अपने जीवन को वैसे ही बनाए रखते हœ जैसे यह अभी है, या आप अनȶ जीवन और 
परमेʷर के साथ शांित के बदले मŐ मसीह के Ůभुȕ के िलए अपना सब कुछ छोड़ देते हœ। मसीह को इससे अिधक कुछ भी ŮसɄ 
नही ंहोगा अगर, लेवी की तरह, आप "... सब कुछ छोड़ िदया, उछल पड़ा और उसके साथ चला गया" (लूका 5:28 पौडं)।  
 मसीह की पुकार अभी भी सिदयो ंसे गंूजती है: "आओ मेरे साथ मर जाओ!" 1हमारा उȠार परमेʷर के अनुŤह के कारण और 
उस पर आधाįरत है। परमेʷर का अनुŤह ŷोत है। हमारा िवʷास साधन है। लेिकन हमारी आǒाकाįरता अिनवायŊ मानवीय 
ŮितिŢया और उȠार का िनिवŊवाद Ůमाण दोनो ंहै (इिफिसयो ं2:8-10)। यह हमारे िवʷास का Ůमाण है। इसिलए याकूब कहता 
है, "कामो ंके िबना िवʷास मर जाता है" (याकूब 2:17)। (पृ.24ख-29) 
 
िशˈ की चेकिलː - िशˈȕ Ɛा है? 
___ मœ अपने आप के िलए मर गया šं। 
___ मœ दूसरो ंमŐ मसीह मŐ जीवन की पįरपूणŊता को पुन: उȋɄ कर रहा šं।  

 
चरण 6: ʩİƅगत ŮाथŊना अनुरोधो ंको साझा करके और Ůȑेक ʩİƅ दूसरे ʩİƅ के अनुरोधो ंके िलए ŮाथŊना करके समाɑ 

करŐ।              
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